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Le projet Prolex

• Des travaux débutés en 1991
• Un nom présenté en 1996... à 

Grenoble !
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stages de maîtrise et de DEA, puis de 
master...



5

Le projet Prolex

• Des travaux débutés en 1991
• Un nom présenté en 1996... à 

Grenoble !
• 4 thèses de doctorat et de nombreux 

stages de maîtrise et de DEA, puis de 
master...

Friburger N. (2002), Reconnaissance 
automatique des noms propres ; 
application à la classification 
automatique de textes journalistiques
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Le projet Prolex

• Des travaux débutés en 1991
• Un nom présenté en 1996... à 

Grenoble !
• 4 thèses de doctorat et de nombreux 

stages de maîtrise et de DEA, puis de 
master...

Tran M. (2006), Prolexbase. Un 
dictionnaire relationnel multilingue de 
noms propres : conception implantation 
et gestion en ligne
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Introduction
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Trois constats

1. Les noms propres ne figurent que 
rarement dans les bases de 
données lexicales utilisées pour le 
traitement automatique des langues

2. Les noms propres sont souvent la 
base de dérivations morphologiques
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Trois constats

3. Dans un contexte multilingue, ces 
formes dérivées sont en  nombre 
plus ou moins important suivant les 
langues et n’ont pas forcément de 
correspondance dans une langue 
cible
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Exemples

• Les textes journalistiques contiennent 
10% de noms propres (Coates-
Stephens)

• Dans le Tour du monde en quatre-
vingts jours
de Jules Verne, les quatre noms les 
plus fréquents sont des noms 
propres…
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Exemples

465243heures

404274Fix

363301Phileas

262423Passepartout

131655Fogg

Place/MotsPlace/NomsFréquenceNom
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Exemples

3173heure

4372Passepartout

6701Fogg

Fréquence du 
lemme

Place/Noms 
lemmatisés

Nom lemmatisé
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Une cascade pour la reconnaissance
des entités nommées

(thèse de Nathalie Friburger)



14

Les entités nommées

• MUC 7 (1997)
– Conférence sur la recherche 

d'information
– Définition un nouveau concept à cheval 

sur la linguistique et la technologie...
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Les entités nommées

• ENAMEX
Personnes/Lieux/Organisations

• TIMEX
Dates/Heures

• NUMEX
Pourcentages/Valeurs monétaires
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Le découpage en phrase

• Une phrase commence par une 
majuscule et se finit par un point...

• J'ai demandé à M. A. Dupont. Il m'a 
répondu...

• Une manifestation unitaire C.G.T.-C.F.D.T. 
Voilà l'évènement de ce 1er mai...

• Cela coûte 100 F. Dupont trouve cela trop 
cher.

• Je prends de la vitamine C. Dupont me l'a 
déconseillé.
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Le découpage en phrase

97

98

99

100

Rappel précision

ancien graphe

nouveau graphe

Vérification sur 4,5 Mo de 
textes variés
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Les noms de personne

• Preuves externes
– Les civilités

• Madame, Monsieur, Mme, M. etc.

– Les titres de toutes sortes
• ministre, lieutenant, évêque, etc.

– Les noms de professions
• juge, architecte, menuisier, etc.



19

Les noms de personne

• Preuves internes
– Les prénoms

• Dictionnaire de prénoms
• Description de la structure des prénoms

Jean, Jean-Pierre, J.-P., George W., etc.

– Les patronymes
• Patronymes monolexicaux
• Patronymes polylexicaux

– français : Dupont de Nemours, de la Fontaine
– étranger : Mac Donnell-Douglas, O'Ryan, 

von Bulow, Da Silva, etc.
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Cascades de Transducteurs

Texte 0 Texte 1 …Texte 2
Transducteur

T1
Transducteur

T2

Une succession de transducteurs 
appliqués sur un texte
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Résultats

 Personnes Organisations Lieux 
Rappel 84,7 78 95,2 
Précision 97,5 94,7 95,0 

 Personnes Organisations Lieux 
Rappel 93,7 88,0 96,4 
Précision 96,1 92,3 94,5 

 Le Monde 
Rappel global 93,2 
Précision globale 94,4 

2 numéros du journal Le Monde, soit 893 Ko
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Graphe "locatif et compétition" 
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Graphe "locatif et compétition" 
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Graphe "locatif et compétition" 
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Exemples d'annotation

• dans les <NE type="Sigle">PTT</NE>
• moi je suis native de<NE type="loc.admi"> 

Pithiviers</NE> j'aime mieux <NE 
type="loc.admi">Orléans</NE>

• oh j'ai une <NE typr="prod.art">encyclopédie 
Quillé</NE> j'ai le

• <NE type="time.date.abs">en dix-neuf cent 
trente-huit</NE>

• je crois que le <NE type="org.pol">ministère 
de l'Education National</NE>
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Exemples d'annotation

• euh passer quelques jours sur la <NE 
type="loc.geo">Côtes d'Azur</NE>

• euh je suis je travaille à l'<NE 
type="loc.fac">hôpital d'Orléans</NE> quoi

• parce que nous avions un <NE 
type="loc.fac">magasin Phildar</NE> juste 
en face de chez nous

• dans la<NE type="loc.line"> rue Royal</NE> 
euh



27

Prolexbase
Un dictionnaire relationnel

multilingue de noms propres

Thèse de Mickaël Tran
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Prolexbase

• Pour traiter efficacement la question 
de l'existence de lemmes et de 
formes en nombre différent d'une 
langue à une autre, Prolexbase est 
construite autour:
– d'un concept multilingue(un pivot)
– de sa projection sur chaque langue en 

un ensemble de lemmes (et de formes) 
morphosémantiquement liés

le prolexème (et les instances)
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Exemple

• Passepartout
• Prolexème-FraPassepartout = {Passepartout.N}
• Prolexème-SrpPaspartu = {Paspartu.N, 

Paspartuov.AP}
• Instances-FraPassepartout = {Passepartout}
• Instances-SrpPaspartu = {Paspartu, Paspartua, 

Paspartuom, Paspartuu, Paspartuov, 
Paspartuova, Paspartuovih, Paspartuovim, 
Paspartuovo, Paspartuovu}



30

La structure de Prolexbase

1. Le niveau indépendant
de la langue
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Nom commun/nom propre
• Un nom commun se 

définit par son (ou ses) 
sens

• Les sens ne sont pas 
universels, les 
concepts qu'ils 
représentent peuvent 
être raffinés dans une 
langue et non dans 
une autre
– rivière, fleuve / river

• Un nom propre 
désigne son référent

• Le référent ne dépend 
pas de la langue, pas 
plus que ses relations 
avec d'autres référents

• Mais… un même 
référent peut 
correspondre à 
plusieurs noms 
propres
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Exemple

Cité phocéenne
• Si ce terme est supposé suffisamment 

clair pour un lecteur en langue cible
– Phocean city

• Sinon, il faudra le remplacer par son 
synonyme
– Marseille

• Éventuellement accompagnée d’une 
glose
– The French city of Marseille
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Le pivot interlingue

• Le pivot n'est pas le référent, mais un 
point de vue sur le référent

• Les différents points de vue sur un 
même référent sont considérés 
comme des synonymes
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Le pivot interlingue

• Les synonymes sont marqués en 
suivant la diasystématique de Coseriu
– Synonymes diachroniques

(variété dans le temps)
• République populaire de Pologne
• République de Pologne
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Le pivot interlingue

• Les synonymes sont marqués en 
suivant la diasystématique de Coseriu
– Synonymes diastratiques

(variété relative à la stratification 
socioculturelle)

• Paul-Alain Leclerc
• Julien Clerc
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Le pivot interlingue

• Les synonymes sont marqués en 
suivant la diasystématique de Coseriu
– Synonymes diaphasiques

(variété concernant les finalités de 
l’emploi)

• la Cité phocéenne
• Marseille
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Et le référent?

• D'une certaine manière, le référent 
d'un nom propre est quand même 
modélisé dans Prolexbase

• C'est un ensemble de synonymes (un 
synset):

l'ensemble de tous
les points de vue le concernant
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Les relations indépendantes
de la langue

PIVOT
NUM_PIVOT

Synonymie

DIASYSTEME
NUM_DIASYSTEME

LIBELLE_DIASYSTEME

Accessibilité

REPERAGE
NUM_REPERAGE

LIBELLE_REPERAGE

Méronymie

Hyperonymie2

TYPE
NUM_TYPE

LIBELLE_TYPE

Hyperonymie3

Hyperonymie4

EXISTENCE
NUM_EXISTENCE

LIBELLE_EXISTENCE

Hyperonymie1
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Les relations indépendantes
de la langue

PIVOT
NUM_PIVOT

Synonymie

DIASYSTEME
NUM_DIASYSTEME

LIBELLE_DIASYSTEME

Accessibilité

REPERAGE
NUM_REPERAGE

LIBELLE_REPERAGE

Méronymie

Hyperonymie2

TYPE
NUM_TYPE

LIBELLE_TYPE

Hyperonymie3

Hyperonymie4

EXISTENCE
NUM_EXISTENCE

LIBELLE_EXISTENCE

Hyperonymie1

Une relation partitive
(méronymie étendue)

Tours/ Indre-et-Loire
la guerre de Corée/ l'Époque contemporaine
le Deutéronome/ le Pentateuque
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Les relations indépendantes
de la langue

PIVOT
NUM_PIVOT

Synonymie

DIASYSTEME
NUM_DIASYSTEME

LIBELLE_DIASYSTEME

Accessibilité

REPERAGE
NUM_REPERAGE

LIBELLE_REPERAGE

Méronymie

Hyperonymie2

TYPE
NUM_TYPE

LIBELLE_TYPE

Hyperonymie3

Hyperonymie4

EXISTENCE
NUM_EXISTENCE

LIBELLE_EXISTENCE

Hyperonymie1

Une relation associative
(l'accessibilité du référent)

Salammbô/ Gustave Flaubert
l’ Abbé Pierre/ les Compagnons d'Emmaüs
Peugeot/ la firme sochalienne
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Les relations indépendantes
de la langue

PIVOT
NUM_PIVOT

Synonymie

DIASYSTEME
NUM_DIASYSTEME

LIBELLE_DIASYSTEME

Accessibilité

REPERAGE
NUM_REPERAGE

LIBELLE_REPERAGE

Méronymie

Hyperonymie2

TYPE
NUM_TYPE

LIBELLE_TYPE

Hyperonymie3

Hyperonymie4

EXISTENCE
NUM_EXISTENCE

LIBELLE_EXISTENCE

Hyperonymie1

Deux relations génériques
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Les relations indépendantes
de la langue

PIVOT
NUM_PIVOT

Synonymie

DIASYSTEME
NUM_DIASYSTEME

LIBELLE_DIASYSTEME

Accessibilité

REPERAGE
NUM_REPERAGE

LIBELLE_REPERAGE

Méronymie

Hyperonymie2

TYPE
NUM_TYPE

LIBELLE_TYPE

Hyperonymie3

Hyperonymie4

EXISTENCE
NUM_EXISTENCE

LIBELLE_EXISTENCE

Hyperonymie1

Deux relations génériques

Un paradigme d'existence
3 instances
Historique
Fictif
Religieux
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Les relations indépendantes
de la langue

PIVOT
NUM_PIVOT

Synonymie

DIASYSTEME
NUM_DIASYSTEME

LIBELLE_DIASYSTEME

Accessibilité

REPERAGE
NUM_REPERAGE

LIBELLE_REPERAGE

Méronymie

Hyperonymie2

TYPE
NUM_TYPE

LIBELLE_TYPE

Hyperonymie3

Hyperonymie4

EXISTENCE
NUM_EXISTENCE

LIBELLE_EXISTENCE

Hyperonymie1

Une typologie hiérarchique
30 types et 9 supertypes
Anthroponymes
Toponymes
Ergonymes
Pragmonymes

Deux relations génériques
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Les relations indépendantes
de la langue
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La structure de Prolexbase

2. Le niveau linguistique
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Le prolexème

• Un ensemble de lemmes 
morphosémantiquement liés au nom 
propre conceptuel
– Prolexème-FraFinlande = {Finlande.N, 

Finlandais.NR, finlandais.AR}
(mais pas finlandiser...)

– Prolexème-FraOrganisation des Nations unies = 
{Organisation des Nations unies.N, 
Nations unies.N, Onu.N, Onusien.NR, 
onusien.AR}
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48226

fra
Organisation
des nations unies

Nations unies

ONU

Onusien
onusien

Nations unies
ONU

Organisation des nations unies

onusien
onusienne
onusiens
onusiennes

Formes
Onusien
Onusienne
Onusiens
Onusiennes

Alias

Prolexème

Dérivés

eng
United Nation
Organization

srp
Organizacija
ujedinjenih
nacija
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Les relations dépendantes de la 
langue

Phonetique

Tri

Langue
co-

occurrence

Notoriété

Eponymie

Expansion
classifiante

Prolexeme
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Les relations dépendantes de la 
langue

Phonetique

Tri

Langue
co-

occurrence

Notoriété

Eponymie

Expansion
classifiante

Prolexeme3 relations syntagmatiques 



50

Les relations dépendantes de la 
langue

Phonetique

Tri

Langue
co-

occurrence

Notoriété

Eponymie

Expansion
classifiante

Prolexeme3 relations syntagmatiques 

La ville de Marseille
le livre du Deutéronome
la firme Peugeot
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Les relations dépendantes de la 
langue

Phonetique

Tri

Langue
co-

occurrence

Notoriété

Eponymie

Expansion
classifiante

Prolexeme3 relations syntagmatiques 

Un bic (antonomase)
La maladie de Creutzfeldt-Jakob(terminologie)
Tous les chemins mènent à Rome(idiome)
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Les relations dépendantes de la 
langue

Phonetique

Tri

Langue
co-

occurrence

Notoriété

Eponymie

Expansion
classifiante

Prolexeme3 relations syntagmatiques 

LeFrance
La France
France Gall
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Les relations dépendantes de la 
langue

Phonetique

Tri

Langue
co-

occurrence

Notoriété

Eponymie

Expansion
classifiante

Prolexeme

Trois usages:
rare
peu fréquent
fréquent
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Une version LMF
de Prolexbase

(Lexical Markup Framework)
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LMF core package
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LMF extension packages
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Prolex - LMF
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Prolex - LMF
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Prolex - LMF
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Prolex - LMF
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Prolex - LMF
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Prolex - LMF
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Prolex - LMF
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Prolex - LMF
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Prolex - LMF
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Prolex - LMF
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Prolex - LMF


